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Slobodan promet roba predstavlja kamen temeljac jedinstvenog tržišta. Primenjeni 
mehanizmi za postizanje ovog cilja zasnivaju se na sprečavanju novih prepreka u trgovini, 

uzajamnom priznavanju i tehničkoj harmonizaciji. Najvažniji mehanizmi, odnosno 
instrumenti, kao produkti originalnosti i inovativnosti su Novi pristup koji se odnosi na 

propise za proizvode i Globalni pristup u vezi sa ocenjivanjem usaglašenosti. U radu su na 
sistematičan način prikazana osnovna  

konceptualna rešenja. 
 

Ključne reči: novi pristup; globalni pristup; jedinstveno tržište; slobodan protok roba; 
ocenjivanje usaglašenosti; znak SE  

 
Free movement of goods is the cornerstone of the single market. The mechanisms used to 
achieve this aim are based on prevention of new barriers to trade, mutual recognition and 

technical harmonization. The most important mechanisms or instruments as the products of 
originality and innovativeness are the New Approach to product regulation and the Global 

Approach to conformity assessment. This paper systematically presents the basic conceptual 
solutions. 
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1. УВОД 

 
Европска унија је развила оригиналне и иновативне инструменте за уклањање 

препрека за слободно кретање роба. Међу њима, Нови приступ који се односи на 
прописе за производе и Глобални приступ у вези са оцењивањем усаглашености 
заузимају најважније место. Заједничка црта ових комплементарних приступа је да они 
ограничавају интервенцију државе на битна питања, а препуштају пословном свету да 
слободно изаберу начин на који ће испунити обавезу према друштву. Од 1987. године 
директиве усвојене на основу Новог приступа и Глобалног приступа постепено су 
ступале на снагу. 

Јединствено тржиште је једно од већих достигнућа нашег времена. Овај 
економски простор, где роба, услуге, капитал и радна снага могу слободно да се крећу, 
обезбеђује основу за просперитет у Европској унији у 21. Веку. 
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2. ПОЈАМ НОВОГ ПРИСТУПА И ГЛОБАЛНОГ ПРИСТУПА 
 

Нове препреке за трговину, које настају услед усвајања различитих 
националних техничких стандарда и прописа, могу се спречити процедуром која је 
утврђена Директивом 98/34/ЕC. Државе чланице имају обавезу да обавесте Комисију и 
остале државе чланице о нацртима техничких прописа и стандарда. За време мировања 
није дозвољено њихово усвајање, што комисији и осталим чланицама оставља 
могућност да реагују. Уколико нема реаговања у току мировања од три месеца, нацрти 
техничких прописа се могу усвојити. Уколико има примедби, додаје се још један 
период мировања од три месеца. Када постоји предлог Директиве период мировања је 
12 месеци. Директивом 98/34/ЕС се даје Комисији могућност да затражи, након 
консултовања са државама чланицама, да европске организације за стандардизацију 
сачине европске стандарде. 

Национални технички прописи подлежу одредбама чланова 28. и 30. Споразума 
о оснивању Европске заједнице, који забрањују количинска ограничења или мере које 
имају еквивалентан ефекат. Судска пракса Европског суда правде обезбеђује кључне 
елементе за узајамно признавање. Ефекат је следећи: 

• Производи који се легално производе или пласирају на тржиште у једној 
земљи треба да имају слободан промет широм Заједнице, када такви 
производи испуњавају нивое заштите еквивалентне онима које намеће 
држава чланица у коју се извози и када се они пласирају на тржиште на 
територији земље која извози; 

• У одсуству мера Заједнице, државе чланице могу слободно да доносе 
законе на својој територији; 

• Препреке у трговини, које настају због разлика између националних 
прописа, се могу прихватити само уколико националне мере: 

o Буду неопходне ради испуњавања обавезних захтева  (заштита 
здравља, безбедност, заштита потрошача, заштита животне 
средине; и 

o Могу се оправдати имајући у виду легитимне сврхе и ако су 
примерене циљевима. 

Ограничења слободног промета производа, која могу бити прихватљива, могу се 
избећи или елиминисати само кроз техничку хармонизацију на нивоу Заједнице. Ова 
хармонизација је на почетку била прилично спора. Ту су евидентна два разлога. Прво, 
законодавство је постало изразито техничке природе, пошто је имало за циљ да испуни 
појединачне захтеве за сваку категорију производа. Друго, усвајање директива о 
техничкој хармонизацији је било засновано на једногласним одлукама у Савету. 

Стварање јединственог тржишта до 31. децембра 1992. године не би могло да се 
постигне без нове законодавне технике, која је поставила само опште битне захтеве, 
смањила контролу од стране државних органа пре пласмана производа на тржиште и 
интегрисала обезбеђење квалитета и друге модерне технике оцењивања 
усаглашености. Штавише, било је потребно прилагодити процедуру доношења одлука 
у циљу олакшавања усвајања директива о техничкој хармонизацији од стране 
квалификоване већине у Савету. 

Нова техника и стратегија уређивања је постављена 1985. године Резолуцијом 
Савета о Новом приступу техничкој хармонизацији и стандардизацији, која је 
успоставила следеће принципе: 

• Хармонизација законодавства је ограничена на битне захтеве које морају 
да испуне производи који се пласирају на тржиште Заједнице, како би се 
остварила корист од слободног кретања производа унутар Заједнице. 
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• Техничке спецификације производа који испуњавају битне захтеве 
постављене у директивама наведене су у хармонизованим стандардима. 

• Примена хармонизованих или неких других стандарда остаје 
добровољна, а произвођач увек може применити друге техничке 
спецификације у циљу испуњавања захтева. 

• За производе израђене у складу са хармонизованим стандардима важи 
претпоставка о усаглашености са битним захтевима одговарајуће 
директиве. 

 
Примена Новог приступа захтева да стандарди нуде гарантовани ниво заштите у 

односу на битне захтеве успостављене директивама, и да национални органи 
испуњавају своје обавезе за обезбеђивање безбедности или других интереса 
обухваћеним директивом. Такође, процедура заштитне клаузуле је неопходна како би 
се омогућило оспоравање усаглашености производа или доказивање пропуста или 
недостатака хармонизованих стандарда. 

Пошто се Новим приступом предвиђа да се битни захтеви хармонизују и учине 
обавезним путем директива, овај приступ је прихватљив само када је стварно могуће да 
се направи разлика битних захтева и техничких спецификација. Да би се омогућила 
примена заједничких битних захтева, шири скуп производа мора да буде довољно 
хомоген, или да се по хоризонтали могу препознати опасности. Скуп производа или 
ризици који се на њих односе морају, такође, бити погодни за стандардизацију. 

Пред тога, уз принципе Новог приступа неопходни су и услови за поуздано 
оцењивање усаглашености. Кључни елементи у вези са тим су изградња поверења 
путем компетентности и транспарентности и успостављање свеобухватне политике и 
правила за оцењивање усаглашености. Резолуција Савета о Глобалном приступу 
сертификацији и испитивању из 1989. Године, наводи следеће усмеравајуће принципе 
политике Заједнице у области оцењивања усаглашености: 

• Створен је доследан приступ у законодавству Заједнице развојем модула 
за разне фазе поступка оцењивања усаглашености, успостављањем 
критеријума ради коришћења ових поступака за именовање тела која 
спроводе ове поступке, као и за употребу СЕ означавања. 

• Употреба европских стандарда који се односе на обезбеђење квалитета 
(серија EN ISO 9000), као и на захтеве које треба да испуне тела за 
оцењивање усаглашености која раде на обезбеђењу квалитета (серија EN 
45000), има општу важност. 

• Успостављање система за акредитацију и коришћење техника 
међусобног поређења промовише се у државама чланица и на нивоу 
Заједнице. 

• Промовишу се споразуми о узајамном признавању који се односе на 
испитивање и сертификацију у области која није покривена прописима. 

• Разлике у постојећим инфраструктурама квалитета (као што су системи 
еталонирања и метрологије, лабораторије за испитивање, тела за 
сертификацију и контролисање и акредитациона тела) између држава 
чланица и између индустријских области, своде се на најмању меру. 

• Међународна трговина између Заједнице и трећих земаља промовише се 
путем споразума о узајамном признавању, сарадњи и програмима 
техничке помоћи. 
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Новим приступом се захтева јасније оцењивање усаглашености тако да се 
омогући законодавцу Заједнице да оцени последице употребе различитих механизама 
оцењивања усаглашености. Циљ је био да се обезбеди флексибилност оцењивања 
усаглашености у целом производном процесу како би се оцењивање прилагодило 
потребама сваке поједине операције. Глобални приступ је увео модуларни концепт 
који је поделио оцењивање усаглашености у неколико операција (модула). Ови модули 
се разликују по фазама развоја производа (пројекат, прототип, производња), према 
врсти укљученог оцењивања (провера документације, одобрење типа, обезбеђење 
квалитета), према особи која врши оцењивање (произвођач или трећа страна). 

 
 
 

 
 

Слика 1. Елементи Новог и Глобалног приступа 
 
 

 
Глобални приступ је заокружен Одлуком Савета 90/683/ЕЕС, која је замењена и 

ажурирана Одлуком 93/465/ЕЕС. Ове одлуке представљају опште смернице и детаљне 
процедуре оцењивања усаглашености које треба користити у директивама Новог 
приступа. Дакле, оцењивање усаглашености се заснива: 

• Интерним активностима пројектовања и контроле производње које врше 
произвођачи; 

• Испитивању типа које врши трећа страна комбиновано са интерним 
активностима управљања производњом  од стране произвођача; 

• Испитивању типа или пројекта које врши трећа страна комбиновано са 
одобрењем производа или система обезбеђења квалитета у производњи 
од треће стране, или на верификацији производа коју врши трећа страна; 

• Верификацији сваког појединог дела пројекта и производње коју врши 
трећа страна; или 

• Одобрењу целокупног система обезбеђења квалитета које даје трећа 
страна. 

 
Поред успостављања смерница за коришћење процедура оцењивања 

усаглашености у директивама Новог приступа, Одлука хармонизује и правила за 
постављање и коришћење СЕ означавања.   
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Слика 2. Инфраструктура неопходна произвођачу 
 
 
 

 
3. СТАНДАРДНИ ЕЛЕМЕНТИ ДИРЕКТИВА НОВОГ ПРИСТУПА 

 
 
Директиве Новог приступа се заснивају на следећим принципима: 

• Хармонизација је ограничена на битне захтеве. 
• Само се производи који испуњавају битне захтеве могу пласирати на 

тржиште и пустити у употребу. 
• Сматра се да су хармонизовани стандарди, чији су референтни бројеви 

објављени у Службеном листу ЕУ и који су пренесени у националне 
стандарде, усаглашени са одговарајућим битним захтевима. 

• Примена хармонизованих стандарда или других техничких 
спецификација остаје добровољна, и произвођачи могу слободно да 
одаберу било које техничко решење које обезбеђује усклађеност са битни 
захтевима.  

• Произвођачи могу да бирају различите поступке оцењивања 
усаглашености који су предвиђени у примењеној директиви. 

 
 
 
 
 
3.1. Предмет и подручје примене 
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Предмет и подручје примене дефинише скуп производа које покрива 
одговарајућа директива, или природа опасности која се том директивом може 
спречити. Она обично покрива опасности у вези са производом или појавом. Према 
томе, неколико директива се могу применити на исти производ. 

Директиве Новог приступа се примењују на производе који су намењени 
пласирању на тржиште или пуштање у употребу по први пут у оквиру ЕУ, односно на 
нове производе који су произведени у државама чланицама, као и на нове и 
коришћене производе који су увезени из држава ван Европске уније (трећих земаља). 

 
 

3.2. Пласман на тржиште и стављање у употребу 
 
Државе чланице су обавезне да предузму неопходне мере како би обезбедиле да 

се производи пласирају и пуштају у употребу само ако не угрожавају безбедност и 
здравље људи или друге јавне интересе који су покривени директивом, када се 
прописано инсталирају, одржавају и користе за предвиђене сврхе. Овим се намеће 
обавеза тржишног надзора од стране држава чланица. 

Државама чланицама је дозвољено да усвоје, у складу са Споразумом, додатне 
националне одредбе како би посебно заштитиле раднике, потрошаче или животну 
средину. Међутим, овим одредбама се не могу захтевати модификације производа, 
нити се сме утицати на услове за његов пласман на тржиште. 
 
3.3. Битни захтеви 

 
Битни захтеви су наведену у Прилозима уз директиве и укључују све оно што је 

неопходно да би се постигао циљ директиве. Производи се могу пласирати на тржиште 
и стављати у употребу само ако су у складу са битним захтевима. 

Директиве Новог приступа су у начелу осмишљене да обухвате све опасности 
везане за јавни интерес који директива треба да штити. Усклађеност са законодавством 
Заједнице често захтева истовремену примену неколико директива Новог приступа а, 
евентуално и друге прописе Заједнице. Неки елементи се могу оставити изван 
предмета и подручја прописа Заједнице који се примењује. На овај начин државама 
чланицама се омогућава да успоставе национално законодавство у складу са члановима 
28. и 30. Споразума о оснивању ЕЗ. 
 
3.4. Слободан промет 

 
Државе чланице морају да претпоставе да су производи који носе СЕ ознаку у 

складу са свим одредбама директива које се примењују а којима се предвиђа његово 
постављање. Државе чланице не смеју да забране, ограниче или ометају пласман на 
тржиште и стављање у употребу на својој територији оних производа који носе СЕ 
ознаку, осим ако се одредбе које се односе на СЕ означавање не примењују правилно. 

Изузетно, државе чланице могу да забране, ограниче или спрече слободан 
проток производа који носе СЕ ознаку – у складу са члановима 28. 30. Споразума о 
основању ЕЗ – због кога није покривен директивама које се примењују. 
 
3.5. Претпоставка о усаглашености 

 
Претпоставља се да су производи који су израђени у складу са националним 

стандардима а који су преузети као хармонизовани стандарди, чији су референтни 



 7

бројеви објављени у Службеном листу Европске заједнице, усаглашени са 
одговарајућим битним захтевима. Тамо где произвођач није применио, или је само 
делимично применио, такав стандард, предузете мере и њихова адекватност морају се 
документовати у циљу усклађивања са битним захтевима. 
 
3.6. Заштитна одредба 

 
Државе чланице су у обавези да предузму све одговарајуће мере како би 

забраниле или ограничиле пласман на тржиште оних производа који носе СЕ ознаку 
или да их повуку са тржишта, ако ти производи могу да угрозе безбедност и здравље 
појединаца или друге јавне интересе који су обухваћени директивама које се 
примењују, када се производи користе за предвиђену намену. Штавише, државе 
чланице морају да обавесте Комисију када предузму такве мере. Када Комисија сматра 
да је национална мера оправдана, она обавештава све државе чланице које морају да 
предузму одговарајуће мере у смислу своје опште обавезе да спроводе законодавство 
Заједнице. 

 
3.7. Оцењивање усаглашености 

 
Пре пласмана производа на тржиште Заједнице, произвођач мора да подвргне 

производ процедури оцењивања усаглашености на коју се упућује у директиви која се 
примењује, са циљем да се постави СЕ ознака. 

Оцењивање усаглашености је подељено у модуле, који обухватају ограничени 
број различитих поступака који се примењују на најшири скуп производа. 

Модули се односе на фазу пројектовања производа, на фазу њихове производње 
или на обе фазе. Осам основних модула и њихових могућих осам варијанти могу 
међусобно да се комбинују на више начина, како би се успоставиле процедуре 
потпуног оцењивања усаглашености. 

Као опште правило, производ подлеже оцењивању усаглашености у складу са 
модулом током фазе пројектовања као и фазе производње. 

Свака директива Новог приступа описује обим и садржај могућих процедура 
оцењивања усаглашености, за које се сматра да пружају неопходни ниво заштите. 
Директиве такође постављају и критеријуме који уређују услове под којима произвођач 
може да изврши избор, ако постоји више од једне могућности. 
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Слика 3. дијаграм тока основних процедура оцењивања усаглашености 

 
Табела 1. Основни модули оцењивања усаглашености 
 
Модул  А - Интерна контрола 
производње 

Интерна контрола производње је поступак оцењивања 
усаглашености којим произвођач испуњава одређене обавезе 
(техничка документација, производња, стављање знака 
усаглашености и декларација о усаглашености), и обезбеђује и 
изјављује на сопствену одговорност да предметни производи 
испуњавају захтеве правног акта који се на њих примењује. 
Овај модул не захтева ангажовање треће стране. 

Модул  Б - ЕЗ преглед типа ЕЗ преглед типа је део поступка оцењивања усаглашености 
којим пријављено тело испитује технички нацрт производа и 
верификује и потврђује да технички нацрт производа испуњава 
захтеве правног акта који се на њега примењује. Трећа страна 
издаје сертификат о прегледу типа 

Модул  Ц - Усаглашеност са типом Усаглашеност са типом на основу интерне контроле 
производње је део поступка оцењивања усаглашености којим 
произвођач испуњава одређене обавезе (производња, стављање 
знака усаглашености и декларација о усаглашености), и 
обезбеђује и изјављује да су предметни производи усаглашени 
са типом који је описан у сертификату о прегледу типа и да 
испуњавају захтеве правног акта који се на њих примењује. 
Овај модул не захтева ангажовање треће стране. 

Модул  Д - Обезбеђење квалитета 
производње 

Обухвата фазу производње и следи након модула Б. Проистиче 
из стандарда за обезбеђење квалитета EN ISO 9002, уз 
укључење треће стране одговорне за одобрење и управљање 
системом квалитета за производњу, контролисање финалног 
производа и испитивање које одреди произвођач.  

Модул  Е - Обезбеђење квалитета 
производа 

Обухвата фазу производње и следи након модула Б. Проистиче 
из стандарда за обезбеђење квалитета EN ISO 9003, уз 
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укључење треће стране одговорне за одобрење и управљање 
системом квалитета за контролисање финалног производа и 
испитивање које одреди произвођач. 

Модул  Ф - Верификација производа Обухвата фазу производње и следи након модула Б. Трећа 
страна управља усаглашеношћу са типом, као што је описано у 
сертификату о прегледу типа, издатом у складу са модулом Б, 
и издаје сертификат о усаглашености. 

Модул  Г - Појединачна 
верификација 

Покрива фазе пројектовања и производње. Трећа страна 
испитује сваки појединачни производ и издаје сертификат о 
усаглашености. 

Модул  Х - Потпуно обезбеђење 
квалитета 

Покрива фазе пројектовања и производње. Проистиче из 
стандарда за обезбеђење квалитета EN ISO 9001, уз 
интервенисање треће стране одговорне за одобрење и 
управљање системом квалитета за пројектовање, производњу, 
контролисање финалног производа и испитивање које одреди 
произвођач. 

 
 
 

3.8. Именована тела 
 
Оцењивање усаглашености коју врши трећа страна обављају именована тела (по 

приступању ЕУ пријављена тела), која су државе чланице одабрале међу телима која 
испуњавају захтеве постављене у директиви, а која су основана на њиховој територији. 

 
3.9. СЕ означавање 

 
Производи усклађени са свим одредбама директива које се примењују, којима 

се предвиђа СЕ означавање, морају да носе тај знак. Дакле, СЕ ознака, је пре свега, 
јасан показатељ да су производи усаглашени са битним захтевима директива које се 
примењују и да су производи подвргнути процедури оцењивања усаглашености, 
предвиђеној у тим директивама. Поред тога, државе чланице имају обавезу да 
предузму одговарајуће мере ради заштите СЕ ознаке.  

 

 
Слика 4. Пропорције СЕ ознаке 

 
На слици 5. приказан је Српски знак усаглашености који ће се примењивати до 

тренутка потписивања ACCA споразума, а најкасније до приступања ЕУ. Важе сви 
принципи који се примењују када је реч о СЕ ознаци (Правилник о начину стављања 
знакова усаглашености на производе, као и употреби знакова усаглашености 
„Службени гласник РС”, број 25/10). 
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Слика 5. Српски знак усаглашености 
 

 
3.10. Координација примене 

 
Када држава чланица или Комисија сматра да хармонизовани стандард не 

испуњава у потпуности битне захтеве директиве, на ово се скреће пажња комитету 
основаном према Директиви 98/34/ЕС (Комитет за техничке стандарде и прописе). 
Комисија, узимајући у обзир мишљење Комитета, обавештава државе чланице да ли 
стандард треба или не треба повући са листе објављене у Службеном листу Европске 
заједнице. 

Многим директивама Новог приступа предвиђа се постојање сталног комитета 
за помоћ комисији, који даје своје мишљење о нацрту мера за спровођење одредаба 
релевантне директиве и испитује како се спроводи и практично примењује директива. 
Редовни састанци на којима се расправљају техничка питања спровођења одржавају се 
по радним групама, које су састављене од представника именованих од стране државе 
чланице и интересних група (именованих тела, организација за стандардизацију, 
произвођача, дистрибутера, организација потрошача), а којима председава Комисија.  

 
3.11. Преузимање и прелазне одредбе 

 
Од  држава чланица се захтева да преузму одредбе директива у своја 

национална законодавства. Оне такође морају да обавесте Комисију о предузетим 
мерама. 

До дана наведеног у директиви државе чланице морају да дозволе пласман на 
тржиште оних производа који су у складу са важећим прописима на њиховој 
територији на дан примене конкретне директиве. Под одређеним ограничењима, мора 
се дозволити стављање у употребу таквих производа и после тог датума. 

 
 
 
4. РЕВИЗИЈА НОВОГ ПРИСТУПА 

 
Најважнији део „Новог пакета мера за унапређење трговине производима 

састоји се од два комплементарна правна акта: Одлуке (768/2008) и Уредбе (765/2008). 
Одлуком се утврђује заједнички правни оквир за трговину индустријским 
производима, дају се смернице за израду техничких прописа и детаљније објашњава 
улога и значења знака СЕ, чиме се том знаку обезбеђује правна заштита. Уредбом се 
уводе правила тржишног надзора у циљу заштите од опасних производа потрошача и 
других корисника, укључујући ту и увоз који потиче из земаља изван Уније. Циљ је и 
да се појача поверење у оцењивање усаглашености производа тако што ће се оснажити 
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улога акредитације за тела која врше оцењивање усаглашености. Ови правни акти чине 
комплементарну целину којом се појачава  поверење у безбедност производа на 
тржишту Европске уније. 

Трећи правни акт, „Уредба о узајамном признавању“ (764/2008), дефинише 
права и обавезе државних органа с једне стране и, са друге стране, предузећа која желе 
да у државама чланицама продају производе којима се легално тргује у другој држави 
чланици, а када надлежни органи намеравају да у складу са националним техничким 
правилима предузму рестриктивне мере у вези са датим производима. Уредба се 
нарочито фокусира на терет доказивања утврђивањем процедуралних захтева за 
одбацивање узајамног признавања. Поред тога, Уредбом ће се смањити ризик за 
предузећа да њихови производи неће имати приступ тржишту одредишне државе 
чланице, и то тако што ће се у свакој од држава чланица успоставити једна или више 
„контактних тачака за производе“. 
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